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Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 ֹ֤ וַיָּב
na–akaja
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

ן וְהָמָ֔
na–Hamani
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
kunywa
H8354

עִם־
pamoja-na

ר אֶסְתֵּ֥
Esta
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
malkia
H4436

Basi mfalme na Hamani wakaenda kula chakula pamoja na Malkia Esta.

וַיֹּאמֶר2֩
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
mfalme
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
kwa–Esta
H0635

גַּ֣ם
pia
H1571

בַּיּ֤וֹם
siku
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
ya-pili
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
katika–karamu
H4960

יִן הַיַּ֔
ya–divai
H3196

מַה־
nini
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
ombi-lako
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
malkia
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
na–utapewa
H5414

לָךְ֑
kwako

וּמַה־
na–nini
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
haja-yako
H1246

עַד־
hadi
H5704

י חֲצִ֥
nusu
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
ya–ufalme
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
na–itafanywa

Walipokuwa wakinywa mvinyo katika siku ya pili, mfalme akauliza tena, “Malkia Esta, ni nini haja yako? Utapewa. 
Ombi lako ni nini? Hata nusu ya ufalme, utapewa.”

עַן3 וַתַּ֨
na–akajibu

ר אֶסְתֵּ֤
Esta
H0635

הַמַּלְכָּה֙
malkia
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

אִם־
ikiwa

אתִי מָצָ֨
nimepata
H4672

חֵ֤ן
fadhila
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
machoni-mwako

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

וְאִם־
na–ikiwa

עַל־
juu-ya

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ט֑וֹב
vyema
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
nipewe
H5414

י לִ֤
nafsi-yangu

֙ נַפְשִׁי
kama–ombi-langu
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
na–watu-wangu
H7596

י וְעַמִּ֖
kama–haja-yangu

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
katika–ombi-langu
H1246

Kisha Malkia Esta akajibu, “Kama nimepata kibali kwako, ee mfalme, tena kama inapendeza utukufu wako, nijalie 
maisha yangu, hii ndiyo haja yangu. Pia uokoe watu wangu, hili ndilo ombi langu.

י4 כִּ֤
kwa-sababu

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
tumeuzwa
H4376

אֲנִי֣
mimi
H0589

י וְעַמִּ֔
na–watu-wangu

יד לְהַשְׁמִ֖
kuangamizwa
H8045

לַהֲר֣וֹג
kuuawa
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
na–kumaliza
H0006

אִלּוּ וְ֠
na–ikiwa
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
kwa–watumwa
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
na–wajakazi
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
tungeuzwa
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
ningenyamaza

י כִּ֣
kwa-sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ר הַצָּ֛
adui

שֹׁוֶה֖
anayestahili

בְּנֵזֶ֥ק
kwa–hasara
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
ya–mfalme
H4428

ס
(S)

Kwa kuwa mimi na watu wangu tumeuzwa kwa kuangamizwa, kuchinjwa na kuharibiwa. Kama tungalikuwa 
tumeuzwa tu kuwa watumwa wa kiume na wa kike, ningalinyamaza kimya, kwa sababu shida kama hii 
isingalitosha kumsumbua mfalme.”
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וַיֹּא֙מֶר5֙
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ahasuero
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
kwa–Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
malkia
H4436

י מִ֣
ni-nani
H4310

ה֥וּא
huyu
H1931

זֶה֙
na–yuko-wapi
H2088

י־ וְאֵֽ
huyu
H0335

זֶה֣
ambaye
H2088

ה֔וּא
amemjaza
H1931

אֲשֶׁר־
moyo-wake

מְלָא֥וֹ
kufanya
H4390

לִבּ֖וֹ
hivyo

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

ן׃ כֵּֽ
hivyo

Mfalme Ahasuero akamuuliza Malkia Esta, “Ni nani huyu? Yuko wapi mtu huyu aliyethubutu kufanya jambo kama 
hili?”

אמֶר־6 וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Esta
H0635

אִי֚שׁ
mtu
H0376

צַר֣
mpinzani

וְאוֹיֵ֔ב
na–adui
H0341

ן הָמָ֥
Hamani
H2001

ע הָרָ֖
huyu-mbaya

הַזֶּ֑ה
na–Hamani
H2088

וְהָמָן֣
aliogopa
H2001

ת נִבְעַ֔
kutoka-mbele-ya
H1204

מִלִּפְנֵי֥
mfalme
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
na–malkia
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
na–malkia
H4436

Esta akasema, “Mtesi na adui ni huyu mwovu Hamani.” Hamani alifadhaika mbele ya mfalme na malkia.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
na–mfalme
H4428

ם קָ֤
alisimama

בַּחֲמָתוֹ֙
kwa–ghadhabu-yake
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
kutoka–karamu
H4960

יִן הַיַּ֔
ya–divai
H3196

אֶל־
kwa
H0413

גִּנַּ֖ת
bustani
H1594

הַבִּיתָ֑ן
ya–jumba
H1055

וְהָמָן֣
na–Hamani
H2001

ד עָמַ֗
alisimama
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
kuomba
H1245

עַל־
juu-ya

נַפְשׁוֹ֙
nafsi-yake
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
kutoka–Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
malkia
H4436

י כִּ֣
kwa-sababu

ה רָאָ֔
aliona
H7200

י־ כִּֽ
kwamba

ה כָלְתָ֥
imeamuliwa
H3615

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

הָרָעָ֖ה
ubaya

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Mfalme akainuka kwa ghadhabu, akaacha mvinyo wake, akaenda kwenye bustani ya jumba la kifalme. Lakini 
Hamani, akitambua kwamba mfalme ameshaamua hatima yake, alibaki nyuma kumsihi Malkia Esta aokoe 
maisha yake.

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
na–mfalme
H4428

שָׁב֩
alirudi
H7725

מִגִּנַּ֨ת
kutoka–bustani
H1594

ן הַבִּיתָ֜
ya–jumba
H1055

אֶל־
kwa
H0413

ית  ׀בֵּ֣
nyumba

ה מִשְׁתֵּ֣
ya–karamu
H4960

יִן הַיַּ֗
ya–divai
H3196

֙ וְהָמָן
na–Hamani
H2001

ל נֹפֵ֔
ameanguka
H5307

עַל־
juu-ya

הַמִּטָּה֙
kitanda
H4296

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ר אֶסְתֵּ֣
Esta
H0635

יהָ עָלֶ֔
juu-yake

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

גַם הֲ֠
je
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
pia
H3533

אֶת־
kumlazimisha
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
–
H4436

י עִמִּ֖
malkia

יִת בַּבָּ֑
pamoja-nami

ר הַדָּבָ֗
katika–nyumba
H1697

יָצָא֙
neno
H3318

י מִפִּ֣
lilitoka
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
kinywani
H4428

וּפְנֵי֥
mwa–mfalme
H6440

ן הָמָ֖
na–uso
H2001

חָפֽוּ׃
wa–Hamani
H2645

ס
walifunikwa

Mara mfalme aliporudi kutoka bustani ya jumba la kifalme na kuja kwenye ukumbi wa karamu, Hamani alikuwa 
akijitupa juu ya kiti mahali ambapo Esta alikuwa akiegemea. Mfalme akasema kwa nguvu, “Je, atamdhalilisha 
malkia hata huku nyumbani akiwa pamoja nami!” Mara neno lilipotoka kinywani mwa mfalme, walifunika uso wa 
Hamani.
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וַיֹּ֣אמֶר9
na–akasema
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
Harbona
H2726

ד אֶחָ֨
mmoja
H0259

מִן־
wa–matowashi

ים הַסָּרִיסִ֜
mbele-ya
H5631

לִפְנֵי֣
mfalme
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
pia
H4428

גַּ֣ם
angalia
H1571

הִנֵּה־
mti
H2009

הָעֵץ֣
ambao
H6086

אֲשֶׁר־
aliufanya

ה עָשָׂ֪
Hamani

הָמָ֟ן
kwa–Mordekai
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
ambaye
H4782

ר אֲשֶׁ֧
alisema

דִּבֶּר־
neno-jema
H1696

ט֣וֹב
kwa–mfalme

עַל־
umesimama

לֶךְ הַמֶּ֗
katika–nyumba
H4428

עֹמֵד֙
ya–Hamani
H5975

בְּבֵי֣ת
mkubwa

ן הָמָ֔
dhiraa
H2001

הַּ גָּבֹ֖
hamsini
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
na–akasema
H2572

ה אַמָּ֑
mfalme

וַיֹּ֥אמֶר
mtundikeni
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
juu-yake
H4428

תְּלֻ֥הוּ
kumtundika
H8518

יו׃ עָלָֽ
juu-yake

Kisha Harbona, mmoja wa matowashi wanaomtumikia mfalme, akasema, “Mahali pa kuangika watu penye urefu 
wa mita ishirini na mbili pako nyumbani mwa Hamani. Alikuwa amepatengeneza kwa ajili ya Mordekai, ambaye 
alizungumza ili kumsaidia mfalme.” Mfalme akasema, “Mwangikeni juu yake!”

10֙ וַיִּתְלוּ
na–wakamtundika
H8518

אֶת־
–
H0853

ן הָמָ֔
Hamani
H2001

עַל־
juu-ya

הָעֵ֖ץ
mti
H6086

אֲשֶׁר־
ambao

ין הֵכִ֣
aliandaa

לְמָרְדֳּכָי֑
kwa–Mordekai
H4782

וַחֲמַ֥ת
na–ghadhabu
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
ya–mfalme
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
ilitulia
H7918

פ
(P)

Kwa hiyo wakamtundika Hamani mahali alipokuwa ameandaa kwa ajili ya Mordekai. Ndipo ghadhabu ya mfalme 
ikatulia.
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